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[Il est recommandé de lire ce modèle et de rédiger l’article par-dessus]
Titre de l’article, qui doit être inférieur à 100 caractères et qui n’admet pas les appels de note de bas de page
Resumen
Aquí va el resumen en español, que no debe superar las 120 palabras. El tipo de letra es Adobe Garamond Pro o, en su defecto, Times New Roman y el tamaño 11 pt. En este espacio se debe anunciar el contenido del artículo, los objetivos, la hipótesis que se va a debatir, la metodología que se empleará, etc. Aquí va el resumen en español, que no debe superar las 120 palabras. El tipo de letra es Adobe Garamond Pro o, en su defecto, Times New Roman y el tamaño 11 pt. En este espacio se debe anunciar el contenido del artículo, los objetivos, la hipótesis que se va a debatir, la metodología que se empleará, etc. 
Palabras clave: aquí van las palabras clave en español, que deben ir separadas por una coma. El número máximo de palabras clave es cinco y se ha de evitar la utilización de aquellas palabras que ya estén incluidas en el título del trabajo.
Résumé
Espace réservé pour le résumé. Police : Adobe Garamond Pro ou Times New Roman, taille 11 pt. Le résumé ne doit pas dépasser les 120 mots. Dans cet espace, le contenu de l’article, les objectifs, l’hypothèse à discuter, la méthodologie à utiliser, etc. doivent être annoncés. Espace réservé pour le résumé. Police : Times New Roman ou Times New Roman, taille 11 pt. Le résumé ne doit pas dépasser les 120 mots. Dans cet espace, le contenu de l’article, les objectifs, l’hypothèse à discuter, la méthodologie à utiliser, etc. doivent être annoncés. 
Mots-clés : maximum de 5 mots-clés. Séparés par une virgule. Évitez les mots inclus dans le titre. 
Abstract
Espace réservé pour le résumé en anglais. Police : Adobe Garamond Pro ou Times New Roman, taille 11 pt. Le résumé ne doit pas dépasser les 120 mots. Dans cet espace, le contenu de l’article, les objectifs, l’hypothèse à discuter, la méthodologie à utiliser, etc. doivent être annoncés. Espace réservé pour le résumé. Police : Times New Roman ou Times New Roman, taille 11 pt. Le résumé ne doit pas dépasser les 120 mots. Dans cet espace, le contenu de l’article, les objectifs, l’hypothèse à discuter, la méthodologie à utiliser, etc. doivent être annoncés. 
Keywords: maximum de 5 mots-clés. Séparés par une virgule. Évitez les mots inclus dans le titre.
1. Introduction [Si l’on souhaite créer des sections ou des sous-sections]
C’est ici que commence le texte du document. Il est bon de rappeler que le type de police est Adobe Garamond Pro ou, à défaut, Times New Roman, avec une taille 12, que l’interligne est simple et que la division des mots doit être activée (Mise en page  Mise en page  Traits d’union  Automatique). Les articles peuvent être présentés en français ou en espagnol. Veuillez noter que les articles doivent se conformer aux règles orthotypographiques de la langue dans laquelle la contribution est rédigée. Il est donc recommandé d’utiliser la langue correspondante du traitement de texte : si vous écrivez en français, ne choisissez pas <Français (France)>, mais <Français (Belgique)> ou <Français (Canada)> afin d’assurer l’affichage et l’impression des accents ; si vous écrivez en espagnol, choisissez <Espagnol (alphabet international)>[footnoteRef:1]. [1:  En ce qui concerne les recommandations relatives à l'utilisation de la nouvelle orthographe française, Çédille envisage la possibilité de publier des articles rédigés selon la norme traditionnelle ou la norme moderne, à condition que celles-ci ne soient pas combinées dans le même texte. Pour ce faire, il est vivement recommandé d’effectuer au préalable les réglages nécessaires dans votre logiciel de traitement de texte. Dans Word, menu principal  outils  orthographe et grammaire  options  Modes français : « nouvelle orthographe » // « orthographe traditionnelle », mais jamais « orthographe traditionnelle et nouvelle orthographe ». Les citations ou autres références incluses dans le texte principal doivent respecter (sauf exceptions dûment justifiées : textes avec des orthographes très anciennes, etc.) la norme dans laquelle elles sont écrites dans l’original.] 

Les citations et les allusions à des œuvres littéraires, des films, des œuvres d’art, etc. doivent être rédigées dans la langue originale. 
Nous rappelons également que pour les citations ou les références à des auteurs·es, il convient d’utiliser le style Harvard, qui consiste à mettre entre parenthèses le nom de l’auteur, l’année de l’œuvre citée et la page, par exemple : (Hernández, 2006 : 24). Ce type de citation permet quelques variations. Ainsi, si le nom de famille de l’auteur·e fait partie de la phrase, il suffit de mettre l’année et la page de l’œuvre entre parenthèses, comme le dirait Hernández (2006 : 24). Si la citation comprend plusieurs auteurs·es, ceux-ci doivent être séparés par des points-virgules, classés par date (Martínez, 2001 ; Alonso, 2005 ; Hernández, 2006) ou par ordre alphabétique (Alonso, 2005 ; Hernández, 2006 ; Martínez, 2001).	Comment by Usuario invitado: idem sobre lenguaje inclusivo 	Comment by Usuario invitado: idem	Comment by Usuario invitado: idem
Les formules op. cit., idem ou ibidem ne sont pas autorisées. À chaque fois, la référence correspondante doit être incluse, comme expliqué dans le paragraphe précédent. Si une œuvre est mentionnée à plusieurs reprises, le nom de l’auteur·e peut être utilisé (Flaubert, 1856 : 23) ou le nom de l’œuvre ou une abréviation de celui-ci (Madame Bovary : 23).
Si l’on veut séparer deux paragraphes sous le même titre, il ne faut pas utiliser deux retours, mais formater le second de ces paragraphes avec une séparation antérieure de 6 pt, comme dans ce cas.
Ce paragraphe, par contre, n’a pas de séparation. Cette opération se fait (dans Word) par la commande « Format  Paragraphe  Espacement » ou encore à partir de « Accueil  Interligne  Ajouter un espace après ». 
Profitant de cette remarque, on a inclus ci-dessous une citation de plus de quarante mots, comportant un retrait de 2,5 cm à gauche et un autre de 2 cm à droite, en taille de police 11, et avec un espacement de paragraphe de 0 pt avant et 6 pt après. Le texte, déjà mis en évidence de cette manière, ne comporte pas de guillemets ni d’italique (sauf s’ils se trouvent dans la citation originale). Les omissions dans les citations doivent être indiquées par trois points entre crochets : [...].
La référence (année : page) ne peut jamais apparaître seule, mais doit être immédiatement précédée du nom de l’auteur·e ou incluse dans les parenthèses : (Auteur·e, année : page).
Voici un exemple :
C’est ainsi que Champion (1927 : 78) n’hésite pas à écrire dans sa biographie :
Quant à l’américain Walt Whitman, Marcel Schwob le portait dans sa poche, traduisant chez Goncourt, au courant de la lecture, La Maison des Morts de la Cité. Il lui doit non seulement une partie de son lyrisme, mais aussi les idées indiquées dans la préface de Cœur Double : « Mais la fin du siècle sera peut-être menée par la devise du poète Walt Whitman : Soi-même et en masse. La littérature célèbrera les émotions violentes et actives ».
	Voici un autre exemple, dans lequel la référence est incluse à la fin de la citation :
Ce que je reproche au naturalisme, ce n’est pas le lourd badigeon de son gros style, c’est l’immondice de ses idées ; ce que je lui reproche, c’est d’avoir incarné le matérialisme dans la littérature, d’avoir glorifié la démocratie de l’art ! […] Vouloir se confiner dans les buanderies de la chair, rejeter le suprasensible, dénier le rêve, ne pas même comprendre que la curiosité de l’art commence là où les sens cessent de servir ! (Huysmans, 1891 : 5).
Notez que le point final est placé après la référence, et non à la fin de la citation. 
Les citations de moins de quarante mots ne doivent pas être séparées du corps du texte, mais doivent être placées entre guillemets (avec des « guillemets d’angle ») et non en italique.
Les notes de bas de page (taille 10) doivent être insérées en utilisant la commande correspondante dans le traitement de texte (dans Word : « Références  Insérer une note de bas de page »). Les notes de bas de page doivent toujours être placées à la fin du mot ou de la phrase et toujours avant les signes de ponctuation, même dans le cas de « guillemets ». Les notes de bas de page servent à clarifier le texte ou à apporter des informations complémentaires, mais pas à l’indication de la source ou de la référence bibliographique utilisée dans le texte principal. Les notes de bas de page ne sont pas autorisées dans le titre de l’article ou dans le titre des sections et sous-sections.
Si l’on inclut un graphique, un tableau ou une illustration, il/elle doit être centré·e et séparé·e du texte précédent par 6 pt :

Figure 1. Longueur des textes en nombre de mots, en fonction du document évalué.
Les tableaux et autres illustrations doivent être accompagnés d’une légende dûment numérotée, séparée du paragraphe précédent par 3 pt et du paragraphe suivant par 6 pt :
	ESTUDIANTE
	DOC. A
	DOC. B
	TOTAL
	MEDIA

	CB
	58
	0
	-
	-

	MJ
	40
	56
	96
	48

	AC
	186
	123
	309
	154,5

	AG
	91
	78
	169
	84,5

	EL
	59
	65
	124
	62

	AS
	92
	71
	163
	81,5

	AM
	56
	40
	96
	48

	MB
	79
	73
	152
	76

	CL
	71
	44
	115
	57,5

	BL
	58
	50
	108
	54

	SE
	39
	53
	92
	46

	MP
	100
	112
	212
	106

	EK
	93
	44
	137
	68,5

	JG
	65
	80
	145
	72,5

	CA
	42
	40
	82
	41

	BM
	0
	116
	-
	0

	MV
	48
	50
	98
	49

	TOTAL
	1177
	1095
	2272
	-

	MEDIA
	73,56
	68,44
	71
	71


Tableau 1. Longueur des textes en nombre de mots, en fonction du document évalué.
2. Observations additionnelles
Les titres des sections ou sous-sections du travail ne comportent pas de point et n’admettent pas de notes de bas de page. 
Par ailleurs, il est nécessaire de rappeler qu’en français la combinaison « oe » correspond à un seul signe typographique : « œ » (en italique : œ), comme dans cœur, Œuvres, etc. Il en va de même pour le digraphe latin « ae », qui doit être écrit avec le symbole « æ (en italique : æ) » ; comme, par exemple, dans cælum, et cætera, etc.
Nous attirons également l’attention sur l’utilisation du tiret moyen (–), qui est différent du trait d’union simple (-). Le tiret moyen peut être composé en tapant à la fois « CTRL » et le signe « - » (« moins ») sur le clavier numérique (sur Mac : « ALT » et « - ») ou en insérant le symbole correspondant.
Nous vous rappelons également qu’il ne faut pas utiliser l’apostrophe 'droite', mais celle qui correspond à un ‘guillemet simple ou courbe’. 
En tout état de cause, ces règles et d’autres sont précisées sur le site web de Çédille ; ce modèle n’est qu’un modèle qui peut servir de base aux auteurs pour rédiger. De cette manière, les auteurs et le Comité de Rédaction gagneront du temps et de l’énergie dans le processus de mise en forme de la revue. Dans tous les cas, si vous avez des questions, veuillez contacter Çédille à l’adresse <revista.cedille@gmail.com>.
Passons maintenant à la bibliographie. À la fin du texte, on inclura uniquement la liste des ouvrages mentionnés dans le travail (et non une liste bibliographique générale sur le sujet traité). Cette liste doit s’intituler RÉFÉRENCES BIBLIOGRAPHIQUES (non numérotée, en petites capitales et en gras, avec une taille de police 11 et alignée à gauche), et doit être classée par ordre alphabétique des noms de famille. La séparation entre la fin du document et le titre RÉFÉRENCES BIBLIOGRAPHIQUES se fera en spécifiant dans le dernier paragraphe du texte un espacement après de 42 pt. Cette liste sera formatée avec le « retrait suspendu » de 1,25 cm (disponible dans la commande « Paragraphe  Retrait et espacement  De 1re ligne  Suspendu » dans Word) et avec un espacement arrière de 3 pt. Le site web Çédille spécifie en détail les lignes directrices pour mettre en forme les différentes références bibliographiques (livres, chapitres de livres, articles de revues, etc.). Nous inclurons deux exemples ci-dessous, l’un correspondant à un travail rédigé en français et l’autre à un travail rédigé en espagnol.
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[bookmark: _GoBack]VICENS-PUJOL, Carlota (2019) : «Revistas culturales y de vanguardia publicadas en España en lengua francesa: una aproximación ». Çédille, revista de estudios franceses, 16 [Monografías 9: Diana Cooper-Richet (éd.), Regards croisés sur la presse francophone en Espagne et la presse hispanophone en France (XVIIIe-XXe siècles)], 29-42. DOI : https://doi.org/10.25145/j.cedille.2019.17.16.03
[bookmark: _Hlk203837180]Lors de l’insertion de références bibliographiques dans un ouvrage rédigé en français, il convient de prêter une attention toute particulière aux noms des lieux de publication et autres données, qui doivent être écrits en français (Florence et non Firenze, Barcelone et non Barcelona, Séville et non Sevilla, etc.

documento A	CB	MJ	AC	AG	EL	AS	AM	MB	CL	BL	SE	MP	EK	JG	CA	BM	MV	58	40	186	91	59	92	56	79	71	58	39	100	93	65	42	0	48	documento B	CB	MJ	AC	AG	EL	AS	AM	MB	CL	BL	SE	MP	EK	JG	CA	BM	MV	0	56	123	78	65	71	40	73	44	50	53	112	44	80	40	116	50	



	https://doi.org/10.25145/j.cedille.202X.XX.XX
	2



